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We light up 
your ideas  

After more than 30 years since the establishment of 
RIPERLAMP we introduce our new corporate identity, an 
updated image with which we transmit the freshness and 
elegance needed to design new creations and pieces, 
aligned with the trends of decorative lighting.

We are evolving internally and so we do it externally, the new 
logo reflects the transformation that the company is going 
through, as well as what we want to achieve.

Inspired by the mellow and pleasant waves of the 
Mediterranean Sea, we announce a renewed blue. 
Positioning ourselves as a company identified with the 
culture and Mediterranean way of life.

The icon combines both an architectural and artistic style. 
On one hand, the architectural style is characterized by 
straight lines and solid structures, perceptible in the L of 
the icon. On the other hand, curves and organic shapes, 
main characteristics of artistic styles, are evident in the 
free stroke of the R.

Our new slogan “We light up your ideas” is an open 
statement of intentions. We want to declare the capabilities 
that we have to satisfy all the needs in the market, and what 
we can achieve. Which is achieved due to the fact that in 
RIPERLAMP, we design and manufacture all of our lighting 
projects from scratch, handcrafted in our facilities located 
in Valencia.
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НОВЫЙ 
RIPERLAMP

Tras más de 30 años desde el nacimiento de RIPERLAMP, 
presentamos nuestra nueva identidad corporativa, con 
una imagen renovada con la que transmitimos la frescura y 
elegancia necesaria para diseñar nuevas creaciones y piezas, 
alineadas con las tendencias en iluminación decorativa.

Evolucionamos internamente y también de forma externa, el 
nuevo logo refleja la transformación que está experimentando 
la empresa, así como lo que queremos conseguir.

Inspirado en las suaves olas del Mar Mediterráneo, 
anunciamos un azul renovado. Posicionándonos como 
una empresa identificada con la cultura y forma de vida 
Mediterránea. 

El icono combina tanto un estilo ar tístico como 
arquitectónico. Por una parte, el estilo arquitectónico se 
caracteriza por formas rectas y estructuras sólidas, que se 
pueden percibir en la L del icono. Por la otra parte, curvas y 
formas orgánicas se hacen evidentes en el trazo libre de la R.

Nuestro nuevo slogan “We light up your ideas” es una 
clara declaración de intenciones. Queremos mostrar 
las capacidades que tenemos para satisfacer todas las 
necesidades en el mercado, y lo que podemos conseguir. 
Esto se debe a que en RIPERLAMP, diseñamos y fabricamos 
todos nuestros proyectos de iluminación y mueble a medida 
desde el inicio, fabricados a mano con procesos artesanales, 
en nuestras instalaciones de Valencia.

После более чем 30-летней работы, компания RIPERLAMP 
представляет свой новый фирменный стиль, обновленный образ, 
с которым передает свежесть и элегантность, необходимые для 
разработки новых произведений и изделий, в соответствии с 
тенденциями декоративного освещения.

Внутренние изменения отразились и внешним образом, новый 
логотип передаёт  трансформацию, которую делает компания, а 
также намерение, с которым мы проектируем будущее.

Благодаря нашему новому образу, мы представим себя миру в 
обновленном синем цвете, в котором можно почувствовать ясное 
вдохновение мягких волн Средиземного моря, а также цвет его 
теплых вод. Позиционирование себя на рынке как компании, 
отождествленной с культурой и философией средиземноморской 
жизни, в частности с Валенсией, место, где зародилась и развивалась 
компания, которая в настоящее время насчитывает более 200 
сотрудников нашего кооператива.

Имаготип сочетает в себе как архитектурный, так и художественный 
стиль. С одной стороны, архитектурный стиль характеризуется 
прямыми линиями и сплошными структурами, присутствующими в 
L изображения. С другой стороны, с изогнутыми  и органическими 
формами, основными характеристиками художественных стилей, 
заметными в свободном ударе R.

Наш новый фирменный слоган «Мы освещаем ваши идеи» - это 
краткое изложение намерений того, что мы предлагаем нашим 
клиентам. Этим мы хотим поделиться нашими возможностями, чтобы 
удовлетворить все потребности рынка, так как в RIPERLAMP мы 
разрабатываем и производим все наши проекты освещения с нуля 
ремесленным способом и на наших инсталляциях в Валенсии.
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Production process
Proceso de producción
ПРОИЗВОДСТВЕННЫЙ ПРОЦЕСС

As the whole production and design process takes place in our facilities 
of over 13.000 square meters in Valencia, we are able to offer short 
delivery times as well as a high-quality standard. Moreover, thanks to the 
exclusive finishing touches that are applied to the products, we are able 
to give a unique personality to the pieces we create.

RIPERLAMP’s design studio collaborates with craftsmen in order to bring 
to life innovative designs. Therefore, partnering with artisans becomes 
a must for providing solutions to the design challenges that face them. 
In order to create unique pieces, we use both traditional techniques and 
new technologies.

Ya que todo el proceso de producción se realiza en nuestras 
instalaciones de más dse 13.000 m2 en Valencia, podemos 
ofrecer plazos de entrega más ajustados, así como una 
elevada calidad. Además, gracias a los exclusivos toques de 
acabado que aplicamos a los productos, somos capaces de 
aportar una personalidad única a las piezas.

El estudio de diseño de RIPERLAMP colabora con artesanos 
para dar vida a diseños innovadores. Por lo tanto, contra con 
artesanos se convierte en una obligación para proveer de 
soluciones a los desafíos de diseño. Con la finalidad de crear 
piezas únicas, usamos tanto técnicas tradicionales como 
nuevas tecnologías.

Riperlamp базируется на производстве люксового 
освещения, потому что для нас роскошь основана на 
объединении исключительной команды дизайнеров, 
которые могут создавать уникальные интерьеры на основе 
своих идей. Используемое сырье высшего качества. Работа 
с прицелом на  авангард с учетом процесса технического 
ремесла и с командой выдающихся ювелиров, способных 
создавать уникальные изделия с безупречной отделкой. 
Весь процесс (дизайн продукта, моделирование, плавка, 
нанесение отделки, обработка, сборка и оформление) 
полностью осуществляется в Испании.
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Materials · Materiales 
МАТЕРИАЛЫ

Finishes · Acabados · ОТДЕЛКА

Inspired by the fine arts ideas come to life, which through the use of the 
finest and most exclusive materials converge into unique designs. Our 
models are created through the delicacy of our craftsmen and artisans, 
transforming rooms into particular spaces that create magical dances 
of lights and shadows where elements such as brass, bronze, wood, 
alabaster weave together with the cotton and silk.

Finishes are what provide to the pieces that we produce, a unique 
character. Thanks to this process, every piece is completely special and 
different to the previous ones. 

The following pictures are some of the finishes that we can achieve at 
RIPERLAMP. However, we can provide more than 180 different finishing 
touches. 

Inspirado en las bellas artes, las ideas cobran vida, mediante el uso 
de los materiales nobles y más exclusivos, convergen en diseños 
únicos. Nuestros modelos se crean mediante la delicadeza de nuestros 
artesanos, transformando habitaciones en espacios particulares que 
crean mágicos bailes de luces y sombras donde los elementos como el 
latón, cristal, madera y alabastro se entrelazan con el algodón y la seda.

Los acabados proporcionan a las piezas que producimos un carácter 
único. Es gracias a este proceso que cada pieza es completamente única 
y especial.  

Las siguientes imágenes son algunas de las decoraciones que podemos 
conseguir en RIPERLAMP. A pesar de ello, podemos proveer de más de 180 
decoraciones distintas.

Вдохновленные изобразительным искусством, идеи 
воплощаются в жизнь из самых благородных и 
высококачественных материалов, которые объединяются 
в эксклюзивном дизайне. Наши модели создаются 
благодаря деликатности рук наших художников и 
мастеров, превращая помещения в уникальные места, 
создавая танцы света и тени, с такими элементами как; 
бронза, дерево, алабастро, хлопок и шелк.

Отделка обеспечивает уникальный характер изделиям, 
которые мы производим. Благодаря этому процессу 
каждый предмет совершенно индивидуальный и 
отличается от предыдущих.
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Decorations · Decoraciones

AA
OLD GOLD

AA-liso
OLD GOLD

AO
GOLD PLATED

AO-liso
GOLD PLATED

BO
SANDED GOLD PLATED

BO-liso
SANDED GOLD PLATED

AM
FRENCH GOLD,
WHITE PATINA

AM-liso
FRENCH GOLD,
WHITE PATINA

BJ
TOFFEE

BJ-liso
TOFFEE

AY
POLISHED LEATHER

AY-liso
POLISHED LEATHER

CA
GOLD PLATED
WHITE PATINA

CA-liso
GOLD PLATED
WHITE PATINA

AB
ENGLISH PATINA

AB-liso
ENGLISH PATINA

AQ
FRENCH GOLD

AQ-liso
FRENCH GOLD

BR
ROSÉ

BR-liso
ROSÉ
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CJ
RETOUCHED LEATHER

CJ-liso
RETOUCHED LEATHER

DH
CHROME

DH-liso
CHROME

JA
BRIGHT POLISHED
BROWN PATINA

JA-liso
BRIGHT POLISHED
BROWN PATINA

CX
OXIDE SILVER

CX-liso
OXIDE SILVER

EH
CREVAL BRIGHT GOLDEN

EH-liso
CREVAL BRIGHT GOLDEN

EA
PAVON

EA-liso
PAVON

LX
RUSTED COPPER

LX-liso
RUSTED COPPER

CQ
BRIGHT NICKEL

CQ-liso
BRIGHT NICKEL

DJ
GRAPHITE

DJ-liso
GRAPHITE

JB
SANDED BRIGHT
NICKEL PLATED

JB-liso
SANDED BRIGHT
NICKEL PLATED



Contemporary
Contemporáneo
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Contemporary 
Contemporáneo 

At RIPERLAMP, we strongly believe that one cannot create modern styles 
without having worked exhaustively the great classics. We rely on the 
craftsmanship of our products, and just as a chef cannot make modern 
or molecular dishes without knowing the traditional, or a painter cannot 
create abstract paintings without perfectly performing classic painting.

After years of specialization in the great classics of lighting, we can offer 
more contemporary designs, which create totally unique spaces due 
to both their technical complexity and quality, achieved thanks to the 
production processes used by the company. 

We want to take advantage of the know-how and be able to satisfy all your 
needs. Through our extensive research in new manufacturing processes and 
all of our development in materials, finishes and decorations, we want to 
continue to add value to our customers, offering them an updated product. 
Our designs can always be defined by their classic aesthetics. However, 
under this collection, they are defined by the use of diverse materials, 
shapes and textures, always reflecting our personality and our culture. 

Contemporary collection is based on subtle shapes, colours and textures, 
which makes them timeless. At the same time, they transmit a whole range 
of emotion to the spaces where they are located. 

As our Design Manager says, “Combining different styles within a single 
space harmonizes the environment, and makes all its elements stand 
out, creating harmonious and surprising places.”
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Contemporary 
Contemporáneo En RIPERLAMP creemos que no puedes crear estilos más modernos sin haber trabajado de forma 

exhaustiva los grandes clásicos. Nos basamos en la artesanía de nuestros productos, e igual que 
un chef no puede elaborar platos de cocina moderna o molecular sin conocer la tradicional, o un 
pintor no puede crear cuadros abstractos sin ejecutar a la perfección pintura clásica, nosotros, 
tras años de especialización en los grandes clásicos de la iluminación, podemos ofrecer diseños 
más contemporáneos, los cuales creen espacios totalmente únicos debidos tanto a su complejidad 
técnica, como por su calidad, debido a los procesos de producción que emplea la compañía.

La experiencia es un grado, y a esto le queremos sacar partido y poder satisfacer todas vuestras 
necesidades. Mediante nuestra amplia investigación en nuevos procesos de fabricación artesanal 
y todo nuestro desarrollo en materiales, acabados y combinaciones de decoraciones, queremos 
seguir aportando valor a nuestros clientes, ofreciéndoles un producto actual. Nuestros diseños 
pueden definirse siempre por su estética clásica, pero en este caso, por el juego de materiales, 
formas y texturas hemos creado productos que no pueden dejarte indiferente, siempre reflejando 
nuestra personalidad y nuestra cultura empresarial.

La gama contemporánea se basa en modelos atemporales, seguros, fáciles de ubicar, firmes, pero 
a la vez no restan ni un ápice de emoción a los espacios donde se ubiquen nuestros productos. Por 
ello, utilizamos líneas suaves, colores y acabados limpios, tratándose de modelos que se pueden 
poner tanto en ambientes más clásicos, como compartirlo con lugares modernos. 

Como dice nuestro director de diseño, “Combinar diferentes estilos dentro de un mismo 
espacio armoniza el ambiente, y hace que todos sus elementos destaquen, creando lugares 
armoniosos y sorprendentes”.

В Riperlamp мы убеждены, что невозможно создавать более современные стили, не 
поработав исчерпывающе классические. Мы полагаемся на ремесленное изготовление  
наших продуктов, так же, как шеф-повар не может делать современные или молекулярные 
блюда, не зная традиционных, так и художник не может создавать абстрактные картины, 
не выполняя идеально классическую живопись. Мы, после многолетней специализации в 
глубокой  классике освещения,  можем предложить более современные дизайны, которые 
создают совершенно уникальные пространства как из-за их технической сложности и 
качества продукции, благодаря производственным процессам, используемым компанией.

Опыт - это степень, и мы хотим воспользоваться этим и быть в состоянии удовлетворить все 
ваши потребности. Благодаря нашим обширным исследованиям новых производственных 
процессов и всей нашей разработке материалов, отделки и комбинаций декора, мы хотим 
продолжить увеличивать ценность для наших клиентов, предлагая им актуальный продукт. 
Наши дизайны всегда можно определить по их классической эстетике, но в этом случае, 
отражая нашу индивидуальность и нашу деловую культуру и благодаря игре материалов, 
форм и текстур, мы создали продукцию, которая не может оставить вас равнодушными.

Современный ассортимент основан на вневременных, точных, легко обнаруживаемых, 
фирменных моделях, но в то же время они не разбивают атмосферу, а придают гармонии. 
Поэтому мы используем плавные линии, цвета и чистую отделку, в случае моделей, которые 
можно разместить в более классических условиях. А также используем их в современных 
интерьерах.

Как говорит наш директор отдела дизайна: «Объединение разных стилей в одном 
пространстве гармонизирует окружающую среду и выделяет все ее элементы, создавая 
уютные и удивительные места».

CОВРЕМЕННЫЙ СТИЛЬ
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As a result of a reinterpretation of such 
an iconic piece within RIPERLAMP’s 
collection, Newlandesa comes to life 
with a simple yet elegant shape.

Made mainly out of the finest glass, 
this model can be personalized with 
an infinite number of decorations and 
screens combinations, as w ell as the 
option to change colours of the light 
thanks to the recently introduced 
system.

Designed by Riperlamp’s design 
department.

Newlandesa

Specifications

Brass version

Ref: Dec: Lampshade Beads Kg

1 398A Lamp BR 8/10 E-14 5W 102 84 1/2 1/2 13

2 398B Lamp BR 8/10 E-14 5W 102 65 1/2 1/2

3 398C Lamp BR 6 E-14 5W 80 65 1/2 1/2 -

4 398N Wall Lamp BR 1/2 E-14 5W 30/47 46 31 1/2 1/2 2,20

1

2

3

4

Lampshade: 1=White / 2=Black · Beads: 1=White / 2=Black
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Brass version
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Glass version

Specifications
Ref: Dec: Lampshade Beads Kg

1 400A Lamp CQ 8/10 E-14 5W 102 84 1/2 1/2

2 400B Lamp - 6 E-14 5W 102 65 1/2 1/2

3 400C Lamp - 6 E-14 5W 80 65 1/2 1/2

4 400N Wall Lamp - 1/2 E-14 5W 30/47 46 31 1/2 1/2

4 400A Lamp BZ 8   E-14 5W 102 84 1/2 1/2

Glass: 1=Transparent / 2=Black Fumé · Beads: 1=Transparent / 2=Black Fumé · Lampshade: 1=Transparent / 2=Black Fumé

2 3

1
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4
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Ref: Dec: Leather Kg

1 401A Lamp BZ 8/10 G9 LED 4W 105 65 1/2/3 12

2 401B Lamp DJ 6/8 G9 LED 4W 85 57 1/2/3

3 401N Wall Lamp DJ 3 G9 LED 4W 16 65 10 1/2/3 1,6

4 401R Table Lamp DJ 3 G9 LED 4W 35  73 1/2/3 2,7

Inspired in the spider chandelier, 
this collection dares to impress 
and challenge what has been given. 
Looking both for sophistication and 
elegance, the New Chandelier shows a 
minimal appearance, gives importance 
to colours and materials such as 
leather, casted brass and glass.

Designed by Riperlamp’s design 
department.

New Chandelier

Specifications

1

Leather version

Leather: 1=Black / 2=Chocolate / 3=White



19

1

4 43

Leather version

2
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Brass version

Ref: Dec: Kg

1 399A Lamp BZ 8/10 G9 LED 4W 105 65 12

2 399B Lamp - 6 G9 LED 4W 85 57

- 399N Wall Lamp - 3 G9 LED 4W 16 65 10 1,6

- 399R Table Lamp - 3 G9 LED 4W 35 2,7

Specifications

1

2
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Brass version

Ref: Crystal Kg

3 394D Lamp LED 2700˚K 80 100 Optic 10

Specifications

3
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Quartz word comes from the Greek Kritallos which meant 
ice. Inspired by this noble material, our design department 
aims to create unique spaces based on the beautiful lights 
displayed by the quartz.

Due to the irregular sides, the richness achieved in the 
atmosphere is absolutely magical, which together with its 
minimalist appearance will catch everyone’s eye.

Designed by Riperlamp’s design department.

Kritallos

1

2

3

Ref: Dec: Kg

1 396E Pendant LX 2 Led 12W – 12V -2700ºK 17 150 (A) 22

2 396N Wall Lamp LX 2 Led 12W – 12V -2700ºK 30 16 10 2,5

3 396R Table Lamp LX 2 Led 12W – 12V -2700ºK 17 64 6,2

4 396A Pendant LX 2 Led 12W – 12V -2700ºK 85 150 (A) 5,5

Specifications
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4

1
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Ref: Dec: Kg Finish

1 092Z Table Lamp CQ 1 E-27 10W 35 59 5 Brass, Alabaster

2 092T Table Lamp BR 1 E-27 10W 35 60 3 Brass, Alabaster

Superb table lamps collection which leverages on brass, 
alabaster and cement to achieve unique combinations.

Suitable for a superior space, its robust body will leave an 
astonishing impression.

Designed by Riperlamp’s design department.

Blocks

Specifications

1 2
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Ref: Dec: Kg Finish

3 092R Table Lamp BR 1 E-27 10W 35 60 3,6 Brass, Alabaster

4 092P Table Lamp CQ 1 E-27 10W 35 62 Brass, Alabaster

Specifications

3 4
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Quadrangular

Eye-catching wooden wall fixture organic shape, minimalistic 
concept, natural wood touch and warm indirect light.

The stubbornness turned into a lamp. lt is made 100% wit h 
natural oak wood carved to the limit. lts metallic details in satin 
gold makes its very refined ceiling / wall lamp, ideal to illuminate 
the most exclusive environments alone or in groups. lt can be 
placed in four different orientations which give a great versatility 
for interior designers. lts sensual and unique geometry makes it 
the perfect to subtly blend into any en vironment.

Quadrangular designed by Nacho Timón.

Specifications
Ref: Dec:

1 087N Wall Lamp Natural Wood Led Stripe 28W 3000ºK 59 46

1
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Vulcano

Awesome family of lamps made in iron. Simply spectacular, 
with a very conceptual design and retro industrial touch.

Vulcano fixtures are made entirely with steel, in a natural 
rusted longlasting finish.

Different size screens generate a geometric game of light 
and shadows all over the surface. A simple shape for a 
really complicated design that turned crazy our in-house 
designer and engineer.

Vulcano, designed by Nacho Timón.

Specifications
Ref: Dec:

1 088A Pendant AF Led Stripe 20W 2700ºK 43 21,7

2 3
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Specifications
Ref: Dec:

2 088R Table Lamp Led Stripe 10W 2700ºK 43 59

3 088Y Floor Lamp Led Stripe 10W 2700ºK 43,2 156,1

1
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Bámbola

A collection in apparent permanently rotation movement.

Made entirely in aluminium, and looking like an old 
sovietic stellite, its spinning top appeareance create a 
dynamic movement effect. Many colours can be made 
but we prefer the antique metallic patina to enhance 
its strong character. Warm atmosphere for intimate 
ambiances, it is granted by an integrated double led core.

Bámbola, designed by Nacho Timón.

Specifications
Ref: Dec:

2 089A Pendant AS Led Stripe 36W 4000ºK 40 150

2
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Specifications
Ref: Dec:

1 089R Table Lamp AS Led Stripe 36W 4000ºK 40 72,2

3 089Y Floor Lamp AS Led Stripe 36W 4000ºK 40 173,5

2 089B Pendant AS Led Stripe 36W 4000ºK 40 150

3

1
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Lola

We decided to change the shape of 
the moon. Then, our team played 
with solid brass trames and natural 
alabaster stone to obtain a collection 
of magic pendant lamps in different 
size. Now you can also play with them 
to fit the right combination.

Lola is a sexy and provocative lamp. lts 
suggestive transparencies attached to 
its pronounced curves put you on fire. lt 
is undoubtedly one of the most original 
and complex lamps of the studio. lts 
barely 30 mm thick make it a challenge 
itself, a delicious natural alabaster 
sandwich with LEDs and brass make 
it a lightning icon of the 21st century. 
Selected one by one in the quarry the 
different veins of their stone faces turn 
each of these pendants into a unique 
piece.

They are manufactured in three current 
shapes that combine with each other 
and can be placed alone or in groups, 
aligned on a bar or as a meteor shower 
incandescent in the most daring 
stairwell. They fit like a glove in any 
environment, providing serenity and 
comfort to that special comer of the 
project.

Lola designed by Nacho Timón.

Specifications
Ref: Dec: ←→

1 090A Pendant GP 14W 3000K 14,8 130(A) 3,2

2 090B Pendant GP 14W 3000K 8,6 130(A) 3,2

3 090C Pendant GP 14W 3000K 8,6 130(A) 3,2

3
2
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Art & Design
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Art & Design

Inspired by natural shapes and designs of 
the most prestigious artists of different 
genres such as architecture, painting or 
sculpture, RIPERLAMP presents its Art 
& Design collection, which compiles all 
decorative elements such as pendants, 
wall lamps, floor lamps.

The following artistic pieces are suitable 
for both classic and more contemporary 
spaces, due to their particular designs.

The Art & Design collection is for those 
who are looking for unique and personal 
piece, which is differentiated due to 
the exclusive material and execution 
techniques. Ceramics, marbles, quartz, 
leather, beads and coloured crystals are 
reinvented.

The designs of this models show the 
perfection of the imperfection through 
the shapes that simulate the organic, the 
natural, the imperfect, but of great quality 
in their finishes. They play with cast 
structures replicating branches, leaves, 
water lilies, with a wide range of finishes 
and combinations. In order to craft these 
pieces, we use production processes 
from artisans, such as lost wax for brass 
and aluminium pieces, and hand-blown 
crystals for drops and glass plates.

From RIPERLAMP, in this collection we 
showcase our most original designs, 
the finest materials, boldness, all the 
know-how acquired during our extensive 
experience and all the R&D, making an 
original and unique product.

Inspirado en las formas naturales y diseños 
de los más prestigiosos artistas de diferentes 
géneros como la arquitectura o la pintura, la 
escultura, RIPERLAMP presenta su colección 
orgánica, que compila todos los elementos 
decorativos como colgantes, lámparas de 
pared, lámparas de pie.

Las piezas ar tísticas presentadas son 
adecuadas tanto para ambientes clásicos como 
más contemporáneos, debido a sus diseños. 

La gama Art & Design es para aquellos que 
buscan un producto con una alta personalidad, 
que se diferencie con sus materiales y técnicas 
de ejecución diferentes. Se reinventan las 
cerámicas, los mármoles, los abalorios y 
cristales de colores, los cueros, etc.

Los diseños de los productos muestran la 
perfección de la imperfección mediante los 
modelos que simulan lo orgánico, lo natural, 
lo imperfecto, pero de gran calidad en sus 
acabados. Juegan con estructuras de fundición 
simulando en ocasiones ramas, hojas, 
nenúfares, con amplia gama de acabados y 
combinaciones. Para ello, utilizamos procesos 
de producción provenientes de la artesanía, 
tales como la cera perdida para las piezas 
de latón y aluminio, y los cristales soplados 
manualmente para las gotas y platos de cristal.

Desde RIPERLAMP, en esta gama mostramos 
nuestros diseños más originales, la alta calidad 
de nuestros materiales, el atrevimiento, todo 
el know-how adquirido durante nuestra amplia 
experiencia y todo el I+D+i, haciendo un 
producto original y único

Вдохновленный природными формами и 
дизайнами самых престижных художников 
разных жанров, таких как архитектура, 
живопись и ск ульптура, RIPERLAMP 
представляет свою органическую коллекцию, 
в которую входят все декоративные 
элементы, такие как подвески, настенные 
светильники, торшеры.            

П р е д с т а в л е н н ы е  х у д о ж е с т в е н н ы е 
п р о и з в е д е н и я  п о д х о д я т  к а к  д л я 
классической, так и для более современной 
обстановки, благодаря своему дизайну.

Ассортимент Art & Design предназначен 
для тех, кто ищет продукт с высокой 
индивидуальностью, который отличается 
различными материалами и техникой 
исполнения. Керамика, мрамор, хрусталь и 
цветные кристаллы, и т. д.

Д и з а й н  и з д е л и й  д е м о н с т р и р у е т 
совершенство несовершенства с помощью 
моделей, которые имитируют органическое, 
натуральное, несовершенное, но отличного 
качества в своём завершении. Они играют 
с литыми конструкциями, имитирующими 
ветви, листья, водяные лилии, с широким 
спектром вариантов отделки и комбинаций. 
Д ля этого мы используем процессы 
производства изделий ручной работы, таких 
как потерянный воск для деталей из латуни и 
алюминия, а также выдувные кристаллы для 
капель и стеклянных чаш.
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Designed by Riperlamp’s design department.

Teja

Specifications

1

Ref: Dec: Kg

1 571N Wall Lamp CJ 1 LED E27 - 5W 40 19 12 3
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Ref: Dec: Kg

1 101A Pendant BF 10 6 x GU10 – 5W + 4 x G9 – 3W 60 200 38

Spain is deeply rooted to the Wine culture. Being one of the 
finest and biggest producers in the world makes grape leaf 
a major organic element.

Inspired by the magnificent sunsets of the vineyards, Parra 
collections comes to life and is able to provide outstanding 
compositions of brass and crystal.

Designed by Riperlamp’s design department.

Parra

Specifications
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Textures2

Designed by Riperlamp’s design department.

Specifications
Ref: Dec: ←→ Kg

1 099N Wall Lamp BW LED 5W - 12V 2700ºK 20 20 6 4

2 099M Wall Lamp BW LED 5W - 12V 2700ºK 20 20 6 4

3 099P Wall Lamp BW LED 5W - 12V 2700ºK 20 20 6 4

1

2

3

Available finishes
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Available finishes



Outdoor
Iluminación      
de exterior
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Outdoor
Iluminación de exterior

Inspired by the aesthetics of the great 
gardens of the nobility during the 
sixteenth century, we produce impressive 
decorative pieces that reflect the most 
attractive organic elements, even artistic 
representations of contemporary trends. 
Under the Outdoor collection we present 
pieces of any of these fine arts.

All outdoor models have a protection 
degree IP65, which preserves them from 
water or dust so that electrical system 
does not get damaged.

We work with noble and finest materials, 
such as Asfour and Swarovski crystal, 
brass casted in our own installations 
by eminent craftsmen, and a multitude 
of elements that make the durability 
and quality of our products not only an 
obligation, but also a corporate value.

Through the use of RIPERL AMP’s 
products, special atmospheres are 
created, inviting anyone to spend a 
pleasant time surrounded by art and 
design. Since 1985 we work towards 
establishing our company as a synonym 
of quality, in order to position us as one 
of the most important decorative lighting 
and furniture companies in the world.

Inspirado por la estética de los grandes jardines de la nobleza durante el siglo XVI, producimos 
impresionantes piezas decorativas que reflejan los elementos orgánicos más atractivos, incluso 
representaciones artísticas de las tendencias más contemporáneas. Bajo la colección Outdoor, 
presentamos piezas de cualquiera de este tipo de artes.

Todos los modelos de exterior cuentan con un grado de protección IP65, que los preserva del 
agua, polvo o humedad, protegiendo de daños al sistema eléctrico.

Trabajamos con los materiales más exquisitos, como el cristal de Asfour o Swarovski, latón 
fundido en nuestras instalaciones por eminentes artesanos y una multitud de elementos que 
hacen de la durabilidad y calidad no solo una obligación, si no también un valor corporativo.

A través del uso de los productos RIPERLAMP, se crean atmósferas especiales, invitando a pasar 
un agradable tiempo rodeado de arte y diseño. Desde 1985 trabajamos para establecer nuestra 
empresa como un sinónimo de calidad, tratando de posicionarnos como una de las empresas más 
importantes en materia de iluminación decorativa y mobiliario.

Вдохновленные эстетикой великих са дов дворянства 
шестнадцатого века, декоративными деталями, отраженными 
в самых привлекательных органических элементах, даже 
художественными представлениями современных тенденций, мы 
можем найти произведения любого из этих видов искусства в нашем 
корпоративном каталоге.

Все наружные модели имеют степень защиты IP65, которая 
обеспечивает защиту от воды или пыли, чтобы они не попали в 
электрическую систему.

Riperlamp это такая же традиция классических эстетических 
элементов, как дизайн и утонченность в произведениях современного 
и органического искусства.

Мы работаем с благородными и высококачественными продуктами, 
такими как хрусталь Asfour, хрусталь Swarovski, литая латунь, в 
наших собственных установках руками великих мастеров. Множество 
элементов делают долговечность и качество наших изделий не 
только обязательством, но и корпоративной ценностью.

Благодаря продуктам Riperlamp создается особая атмосфера, в 
которой любой желающий может приятно провести время на свежем 
воздухе в окружении искусства и дизайна, поскольку с 1985 года 
мы стремимся сделать нашу компанию синонимом качества, чтобы 
позиционировать себя как одна из крупнейших в мире компаний по 
производству светотехнической и декоративной мебели.
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Ref: Dec: Kg

1 094E Pendant LZ 1 E27 – 10w 12 150 9

2 094A Floor Lamp LZ 1 GZ10 -8W 18 75 8

3 094N Wall Lamp EW 2 G9 – 4W 12 72 8

4 094B EW 1 GZ10 -5W 16 13 1,6

Designed by Riperlamp’s design department.

Bark

Specifications

Suitable for indoors and outdoors     Protection Degree IP65

EW

JP

JQ

BF

1

3

4
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Ref: Dec: Kg

1 095A Floor Lamp BW 1 GU10 – 8W 13 45 2,20

2 095B Floor Lamp BW 1 GU10 – 8W 13 77 4

3 095C Floor Lamp BW 1 GU10 – 8W 13 108 6

4 095D Floor Lamp BW 2 GU10 – 8W 13 139 8

Designed by Riperlamp’s design department.

Bambú

Specifications

Suitable for indoors and outdoors     Protection Degree IP65

1 2 3

EW

JP

JQ

BF4
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Riperlamp Team
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Previous projects · Proyectos
РЕАЛИЗОВАННЫЕ ПРОЕКТЫ:

In the following section, we describe some of the previously 
accomplished projects. At RIPERLAMP we are specialists in decorative 
lighting projects, and we have experience in all the phases of the project: 
design, prototyping, production and installation.

 

Up until this moment we have realised more than 850 projects all over the 
world. In order to see more of the projects in which we have participated, 
you can visit our website: www.riperlamp.com/proyectos

En la siguiente sección, se describen algunos de los proyectos realizados 
con éxito en el pasado. En RIPELAMP somos especialistas en proyectos 
de iluminación decorativa y tenemos experiencia en todas las fases de la 
realización de proyectos: diseño, prototipado, producción e instalación.

Hasta este momento hemos llevado a cabo más de 850 proyectos por 
todo el globo. Para poder visualizar más de los proyectos en los cuales 
hemos participado, visita el link: www.riperlamp.com/proyectos
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В следующем разделе представлены некоторые проекты, которые мы сделали в прошлом. 
Мы специализируемся на проектах декоративного освещения и заботимся о всех этапах, от 
проектирования до производства и монтажа.

В настоящее время мы сделали более 850 проектов по всему миру, и каждый день мы 
продолжаем прибавлять.
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Roccoforte Hotel Munich
Hotel Roccoforte Munich

Project name: Roccoforte Hotel Munich

Country: Germany

Design and production 

Models used: Special models

Description: 

Pendants and table lamps designed and produced by RIPERLAMP, 
provide a unique essence to the Roccoforte Hotel in Munich.

These pieces showcase a clear work of art style, proving the flexibility 
that RIPERLAMP offers when designing products adapted to any type of 
environment.

Nombre del Proyecto: Hotel Roccoforte Munich

País: Alemania

Diseño y producción

Modelos utilizados: Modelos especiales

Descripción: 

Colgantes y sobremesas diseñadas, producidas e instaladas por 
RIPERLAMP, confieren al Hotel Roccoforte de Munich una esencia única.

Estas piezas con un claro estilo obra de arte, demuestran la flexibilidad 
con la que cuenta RIPERLAMP para el Desarrollo de productos adaptados 
a cualquier tipo de ambiente.
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Name of the Project: Roccoforte Hotel Prague

Country: Czech Republic

Design and production 

Models used: Special models

Description: 

RIPERLAMP conceived unique pieces to decorate and light up both the 
interior and exterior of the Roccoforte Hotel in Prague.

Thanks to this project, the flexibility and capability for facing such 
diverse projects becomes undeniable. RIPERLAMP’s spirt is noticeable 
all over the rooms, common areas and restaurant. 

Roccoforte Hotel Prague
Hotel Roccoforte Praga
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Nombre del Proyecto: Hotel Roccoforte Praga

País: República Checa

Diseño y producción

Modelos utilizados: Modelos especiales

Descripción: 

RIPERLAMP concebió piezas únicas utilizadas 
para decorar e iluminar el interior y exterior del 
Hotel Roccoforte de Praga.

Tanto habitaciones como salas comunes o 
restaurante, reflejan el espíritu RIPERLAMP 
y muestran la flexibilidad con la que cuenta la 
empresa para abarcar proyectos tan diversos.
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Riperlamp’s Excellence
Excelencia Riperlamp
КАЧЕСТВО
We at RPERLAMP focus on product 
excellence, both for its finish and 
process. Therefore, we use a set of 
norms and standards that must be 
accomplished in order to achieve the 
high value determined by the firm.

Our integrated system of quality 
management is certified by the ISO 9001, 
which guarantees efficiency in customer 
service and product excellence. This 
integrated system sets the guidelines 
for planning, resources and processes. 

Regarding our quality control, in 
RIPERLAMP we set exhaustive checks 
though the whole production process, 
ensuring a superior product which 
satisfies our customer’s needs. These 
exams are done in 5 different phases of 
the process: 

1 -  Raw materials and goods are 
inspected in the reception area.

2 -  Right after the first machining. We go 
through every piece.

3 -  A third exam is done at the reception 
of partially finished goods. 

4 -  Right after applying the finishing 
touches to the pieces and before 
assembly, a fourth inspection is 
done, in order to ensure that the 
colours are to the highest levels.

5 -  Finally, right before packing products 
are approved after scrutiny of the 
Quality Manager.

These main points explained previously 
and the surely high-quality standards 
are officially proved by the following 
seals of quality: 

RIPERLAMP busca siempre la excelencia en el 
producto, tanto en su acabado como en su pro-
ceso, por lo que utilizamos unas normas y unos 
estándares que deben de cumplirse para alcan-
zar el alto valor determinado por la empresa.

Nuestro sistema de gestión de calidad está cer-
tificado mediante la norma ISO 9001, la cual ga-
rantiza nuestra eficiencia en el servicio al clien-
te y la excelencia en el producto. Este sistema 
define las directrices a seguir en materia de po-
lítica de calidad de una organización, con com-
petencias en planificación, recursos o procesos.

Respecto a nuestro control de calidad, en RI-
PERLAMP determinamos exámenes duran-
te todo el proceso de producción, con los que 
certificar que estamos cumpliendo nuestros 
parámetros de calidad exigidos para crear un 
producto superior y que este sea satisfactorio 
para nuestros clientes. Esto lo hacemos en 5 si-
tuaciones distintas del proceso, los cuales son:

1 -  Se revisa la mercancía y las materias primas 
en la zona de recepción.

2 -  Tras el primer mecanizado del producto se 
vuelve a realizar un control.

3 -  Durante la recepción de productos semiela-
borados o para mecanizar se establece otro 
control.

4 -  Tras trabajar con el producto recibido, y antes 
del montaje final, se realiza un cuarto con-
trol, para cerciorarnos que el producto está 
en perfectas condiciones de uso.

5 -  Y, por último, antes de embalar el producto 
para su expedición al lugar donde lo quie-
ra recibir el cliente, se hace un control por 
el responsable de calidad, el cual tiene que 
dar el visto bueno a que todos los productos 
cumplen los parámetros predefinidos por no-
sotros como calidad.

Y para avalar mediante una autoridad oficial 
todo lo desarrollado anteriormente, lo demos-
tramos mediante nuestros sellos de calidad:

В компании Riperlamp мы всегда стремится к 
совершенству  продукта, как в его отделке, так 
и в процессе, поэтому мы используем нормативы 
и стандарты, которые должны соблюдаться для 
достижения высокой ценности, определенной 
компанией.

Наша система управления качеством 
сертифицирована по стандарту ISO 9001, что 
гарантирует нашу эффективность в обслуживании 
клиентов и совершенстве продукции. Эта 
система определяет руководящие принципы, 
которым необходимо следовать в отношении 
политики качества организации, обладающей 
компетенциями в области планирования, ресурсов 
или процессов.

Относительно нашего контроля качества, в 
Riperlamp мы определяем проверку на протяжении 
всего производственного процесса, с помощью 
которой мы подтверждаем, что выполняем наши 
параметры качества, необходимые для создания 
превосходного продукта, и что это является 
удовлетворительным для наших клиентов. Мы 
делаем это в 5 различных ситуациях процесса:

1 - Товары и сырье проверяются в приемной.

2 - После первой обработки изделия, контроль 
снова выполняется.

3 -  Во время приема полуфабрикатов или для 
обработки устанавливается другой контроль.

4 -  После работы с полученным продуктом и перед 
окончательной сборкой проводится четвертая 
проверка, чтобы убедиться, что продукт 
находится в идеальных условиях использования.

5 -  И, наконец, перед упаковкой продукта для 
отправки в место, где клиент хочет его получить, 
менеджер по качеству проверяет, что все 
продукты соответствуют параметрам.

И чтобы подтвердить через официальный орган все, 
что было разработано ранее, мы демонстрируем это 
с помощью сертификатов качества:
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Riperlamp’s design department
Departamento de diseño Riperlamp
НАШ ПРОЕКТНЫЙ ОТДЕЛ
One of the fundamental pillars in our company is the design 
department. We believe that whenever a person relies on their talent 
to differentiate themselves, a product that transcends is born, and 
that is why, in our company, we look for new ways to achieve unique 
results.

Our designers have extensive experience in the lighting sector, have 
a large amount of knowledge about the product and take care of 
even the tiniest detail in the creation process. They work together, 
sharing all their training and expertise, through experimentation and 
creativity of each individual, we create products with unique and 
inimitable features.

At RIPERLAMP we are a great team, we are continually sharing our 
ideas and we all strive for a common goal, so the design department 
has a close relationship with the technical office when it comes to 
creating prototypes and they are also involved in the production 
process, since our products, both for their finishes and design, can 
only be achieved by craftsmen who feel a deep respect for art and its 
procedures.

Uno de los pilares fundamentales en nuestra compañía es el 
departamento de diseño. Creemos que cada vez que alguna persona 
se apoya en su talento para diferenciarse, nace un producto que 
transciende, y es por esto, que en nuestra compañía buscamos 
caminos nuevos para lograr resultados únicos.

Nuestros diseñadores tienen una extensa experiencia en el sector 
de la iluminación, poseen una gran cantidad de conocimiento sobre 
el producto y cuidan hasta el más mínimo detalle en el proceso 
de creación. Trabajan de forma conjunta, compartiendo toda su 
formación y maestría, pero a la vez lo hacen de forma individualizada, 
ya que dotamos de un equipo de gran talento, por lo que, mediante la 
experimentación y la creatividad propia de cada individuo, logramos 
alcanzar productos con rasgos singulares e inimitables.

En RIPERLAMP somos un gran equipo, estamos continuamente 
compartiendo nuestras ideas y creemos que todos los departamentos 
somos uno, así pues, el departamento de diseño tiene una estrecha 
relación con la oficina técnica a la hora de crear prototipos y también 
se involucran en los procesos de fabricación, puesto que nuestros 
productos, tanto por sus acabados como por su diseño, solo se 
pueden lograr mediante artesanos que sientan un profundo respeto 
por el arte y sus procedimientos.

Одним из основополагающих принципов нашей компании является 
отдел дизайна. Мы верим, что всякий раз, когда человек полагается 
на свой талант, чтобы дифференцировать себя, рождается продукт, 
который превосходит, и поэтому в нашей компании мы ищем новые 
способы достижения уникальных результатов. 

Наши дизайнеры имеют большой опыт работы в сфере освещения, 
обладают обширными знаниями о продукте и позаботятся о мельчайших 
деталях в процессе создания. Они работают вместе, делясь всем своим 
обучением и опытом, но в то же время они делают это индивидуально, 
так как мы предоставляем команду с большим талантом, поэтому, 
посредством экспериментов и творчества каждого человека, мы 
достигаем продуктов с уникальными и неповторимыми чертами.

В RIPERLAMP мы отличная команда, мы постоянно делимся своими 
идеями, и мы считаем, что все отделы едины, поэтому отдел 
проектирования тесно связан с техническим отделом при создании 
прототипов, и они также вовлечены в процессы производство, 
поскольку наша продукция, как по отделке, так и по дизайну, может быть 
достигнута только мастерами, которые испытывают глубокое уважение 
к искусству и его процедурам.
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Custom service
Servicio de personalización a medida
ИНДИВИДУАЛЬНЫЕ УСЛУГИ
One of the main pillars of our strategy as a company is the custom 
service. Where we tailor lighting instruments to the needs of our 
customers.

At RIPERLAMP, we light up your ideas. Design is the soul of the firm and 
this is the core idea that allows architects and interior designers to 
create unique spaces through the use of light.

Since the birth of RIPERLAMP in 1985, the ambition was to create 
inspiring pieces that are loved. In order to achieve that, we are constantly 
striving for perfection at every level of our designs. Throughout these 
years, RIPERLAMP has become a specialist in designing and producing 
decorative lighting instruments both for residential and commercial 
use, as well as the ability to custom projects.

Uno de los ejes centrales de nuestra estrategia es nuestro servicio de 
personalización a medida.

En RIPERLAMP damos luz a tus ideas. El diseño se encuentra en el 
corazón de la compañía y es este eje el que permite a arquitectos, 
interioristas y diseñadores, crear espacios únicos a través de la luz. 

Desde el nacimiento de RIPERLAMP, en 1985, la ambición fue crear 
piezas inspiradoras que sean amadas. Para ello, buscamos la perfección 
en todos los aspectos de nuestros diseños. A lo largo de todos estos 
años, RIPERLAMP se ha especializado en diseñar y producir elementos 
de iluminación decorativa tanto para uso residencial, como comercial; 
así como la capacidad de llevar a cabo proyectos a medida.

Para poder realizar productos a medida, en RIPERLAMP contamos 
con un equipo profesional orientado al cliente, el cual cuenta con una 
amplia experiencia capaces de detectar de manera fehaciente las 
necesidades de nuestros clientes, buscando siempre la mejor opción 
para satisfacerlas. 

Todo este conocimiento extraído del cliente en la primera toma de 
contacto, se analiza y se traslada a nuestro departamento técnico, 
el cual plantea un primer diseño en dibujo técnico, para poder tener 

In order to create custom-made products, RIPERLAMP gathers a customer 
oriented professional team. Thanks to their broad experience, the team is 
able to provide the best solution for our customer needs.

After receiving customer requests, the design and technical department 
analyze and look for solutions. In order to ensure that both are in the 
same page, our team sends a proposal with technical drawings and 3Ds if 
needed. 

Once feedback is received and after applying the modifications needed, 
RIPERLAMP is able to provide prototypes to ensure that the needs are met. 

Next step is to produce the custom lighting product within our headquarters 
in Valencia. Ensuring a high level of quality and short lead times.

At the end of this process, the result is a unique product that will definitely 
stand out, which is achieved thanks to the high level of craftmanship and 
expertise of our team.

una previsualización más clara y entendible del proyecto que se está 
planteando.

Tras plantear este proyecto, el cliente nos da feedback para conocer sus 
impresiones y poder dar luz a sus ideas, como bien dice nuestro claim.

Cuando todas las partes están de acuerdo con el producto construido, 
nuestro departamento técnico produce un prototipo para observar 
posibles errores a la hora de ejecutar la fabricación del proyecto 
definitivo y si necesita algún tipo de cambio final.

Este proceso acaba en fábrica, donde producen el producto final 
basándose en el plano recibido desde el departamento técnico.

Todo este proceso artesanal cuenta con los parámetros de calidad 
más altos, estableciendo unas especificaciones técnicas desde la 
recepción del producto hasta el ensamblado, realizando un control por 
el departamento de calidad con el producto terminado. Tras el embalaje 
del producto, de nuevo entra en el proceso el departamento técnico 
para auditar y dar el visto bueno a la producción del proyecto.

Todo esto da lugar al producto final acabado y enviado al lugar de 
recepción del cliente.
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Одним из центральных направлений нашей стратегии 
является наш персонализированный сервис, т е 
исполнение проектов по специальному запросу 
заказчика.

В RIPERLAMP мы освещаем ваши идеи. Дизайн 
лежит в основе компании, и именно эта ось позволяет 
архитекторам, дизайнерам интерьеров и дизайнерам 
создавать уникальные пространства с помощью света.

С момента рождения RIPERLAMP в 1985 году мы 
стремились создавать вдохновляющие произведения, 
которые любят. Для этого мы ищем совершенство во 
всех аспектах наших проектов. На протяжении всех 
этих лет RIPERLAMP специализируется на разработке 
и производстве декоративных элементов освещения 
как для жилых, так и для коммерческих целей; а 
также способность выполнять индивидуальные 
проекты.

Для того, чтобы создавать индивидуальные продукты, 
в Riperlamp у нас есть профессиональная команда, 
ориентированная на клиента, которая имеет большой 
опыт, способный надежно определять потребности 
наших клиентов, всегда ища лучший вариант для их 
удовлетворения.

Все эти знания, полученные от клиента при первом 
контакте, анализируются и передаются в наш 
технический отдел, который предлагает проект, 
выраженный техническим чертежом, чтобы иметь 
более ясный и понятный предварительный просмотр 
прорабатываемого проекта.

После предложения по проекту, клиент дает нам 
обратную связь, чтобы узнать  впечатления и быть в 
состоянии осветить его идеи, как говорится в нашем 
девизе.

Когда согласованы все детали дизайна и размеров, 
наш технический отдел создает прототип для 
выявления возможных ошибок при выполнении 
окончательного проекта и при необходимости каких-
либо окончательных изменений.

Этот процесс заканчивается на фабрике, где 
производится конечный продукт на основе плана, 
полученного от технического отдела.

Весь этот ремесленный процесс имеет самые высокие 
параметры качества, устанавливает технические 
характеристики от приема продукта до сборки, 
осуществляет контроль со стороны отдела качества 
с готовой продукцией. После упаковки продукта 
технический отдел снова входит в процесс проверки и 
утверждения производства проекта.

Когда все процессы выполнены и появляется готовая 
продукция, она отправляется клиенту.
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Technology integration  
in smart design
Integración tecnológica  
en diseños inteligentes
ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ ИНТЕГРАЦИЯ 
В ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫХ 
КОНСТРУКЦИЯХ

By being specialists in all sorts of Lighting Projects, RIPERLAMP has 
gained and extensive knowledge in technology integration in smart 
design. Therefore, we provide different solutions which can be used both 
in new and existing facilities, adjusting to any kind of necessity. 

Below are presented just some of our solutions, in order to solve any kind 
of doubt and integrate technology in smart design, please contact us as 
export@riperlamp.com

Gracias a la experiencia ganada al desarrollar numerosos 
proyectos de iluminación, RIPERLAMP se posiciona como 
un especialista en integración de tecnología en diseños 
inteligentes. Por lo tanto, la compañía proporciona 
diferentes soluciones que pueden ser utilizadas tanto en 
instalaciones nuevas como existentes, ajustándose así a 
cualquier tipo de necesidad.

A continuación, se presentan algunas de las soluciones, en 
caso de necesidad de aclaración, por favor, contáctenos 
mediante el mail export@riperlamp.com 
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Благодаря опыту, накопленному при 
разработке многочисленных проектов 
освещения, RIPERLAMP позиционируется 
как специалист по интеграции технологий 
в интеллектуальные проекты. Поэтому 
компания предлагает различные решения, 
которые можно использовать как на 
новых, так и на существующих объектах, 
приспосабливая их к любым потребностям. 

Ниже приведены некоторые решения, 
в случае необходимости уточнения, 
пожалуйста, свяжитесь с нами по почте 
export@riperlamp.com
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Meeting room
Sala de reuniones

LIGHTS  AND BLINDS MANAGEMENT

Controlling light, blinds and projector screen  movement by a 
portable remote control.

Having a control system that allow a command from the desk.  

CONTROL DE LUCES Y PERSIANAS

Controlar las luces, persianas y proyector mediante un mando a distancia.

Contar con un sistema de control que permita manejar desde la mesa.

Control unit whit built in radio 
receiver for a 230 Vac motor.

230Vac phase dimmer with built radio 
receiver, for installation on false 
ceiling or in the interconnections 
boxes.

Por table radiotransmit ter with 
magnetic wall support.
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Light stairs
Iluminación de escaleras

WIRELESS TIMER ACTIVATION

Timed switch on of the stair’s lights.

Install a command point for controlling both the floor light and 
all the stairs lights.

No wiring between lights and command points.

ACTIVACIÓN INALÁMBRICA CON TEMPORIZADOR

Encender de forma temporizada las luces de las escaleras.

Instalación de un punto de control para las luces de las escaleras y de la 
planta.

Sin cableado entre las luces y los puntos de control.

Radio repeater for increasing the 
signal range.

Control unit with built in radio 
receiver for one 230Vac light timer 
control.

Radio transmit ter module for 
transforming standard wall push 
buttons into a radio signal.
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Swimming pool lights
Iluminación de piscina

DYNAMIC COLOR EFFECTS AND EXTERIOR 

LIGHTS CONTROL

To create light scenario in the garden and swimming pool 
space.

To manage dynamic color effects in the swimming pool with a 
comfortable radio transmitter.

EFECTOS DE COLORES DINÁMICOS Y CONTROL DE LUCES EXTERIORES

Crear un ambiente de iluminación en el jardín y piscina.

Controlar los efectos de colores de la piscina mediante un radiotransmisor.

Control unit with built in radio 
receiver for one 230Vac light control.

Control unit with built in radio 
receiver for RGB Led lights control.

Portable radio transmitter with table 
or wall magnetic support.
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Entrance control
Control de entrada

WIRELESS COMMAND OF DOORS AND GARDEN LIGHTS

Connecting standard existing wall push buttons to the gate, 
garage doors and entrance lights without cabling.

Having a new wall command point in the bedroom for 
controlling gates and entrance lights, without new connection 
and without installing new wall push buttons into the wall.

MANEJO INALÁMBRICO DE PUERTAS Y LUCES DE JARDÍN

Conectar los mecanismos existentes a la Puerta, Puerta de garaje e 
iluminacion de forma inalámbrica.

Contar con un nuevo punto de control en el dormitorio para el control 
de las puertas y las luces de la entrada, sin necesidad de instalación de 
mecanismos nuevos.

Dry contact control unit with built in 
radio receiver.

Control unit with built in radio 
receiver for one 230Vac light control.

Radio transmit ter module for 
transforming standard wall push 
buttons into a radio signal.

Radio transmit ter module for 
transforming standard wall push 
buttons into a radio signal.



70

House automation
Domótica

GENERAL SWITHC OFF FROM ONE POINT

To create a wall push button located in the main entrance that 
switches on and off all the lights.

To create a wall push button located in the main entrance that 
open and close all the shutters.

APAGADO GENERAL CENTRALIZADO

Crear un mecanismo localizado en la entrada principal que apaga todas las 
luces y otro que active y desactiva todos los accionadores.

Control unit with built in radio 
receiver for a 230Vac motor.

Control unit with built in radio 
receiver for one 230Vach light timer 
control.

Radio transmit ter module for 
transforming standard wall push 
buttons into a radio signal.

Radio signal repeater.
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Corridor lights
Iluminación de pasillos

WIRELESS MOVEMENT DETECTION

Activating lights when a movement is detected in the area.

No wiring between sensor and lights.

Anticipate the activation of the lights when a person arrives 
in the area.

Maintaining a minimum level of light when there is no one in 
the area.

Energy saving.

DETECCIÓN DE MOVIMIENTO INALÁMBRICA

Activar las luces cuando se detecta un movimiento en la zona.

No es necesario el cableado entre sensor e iluminación.

Anticipa la activación de las luces a la llegada de una persona a la zona.

Mantener un nivel mínimo de luz en la zona.

Ahorro energético.

Dimmer control unit when built in 
radio receiver.

Smart motion sensor.
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Glossary 
Glosario
ПРИМЕЧАНИЕ

• All models are protected with a special 
varnish, resistant to humidity, which 
guarantees the durability of the pieces.

• All models are completely electrified 
according to the regulations in the country of 
destination. Lightbulbs are not included.

• Minimum 35 cm of chain is provided with the 
products which show it in the picture. 

• Outdoor products are offered with an IP65 
protection degree.

• Measures of the table lamps with 
l ampshades t ake into account the 
lampshade.

• For custom products contact: export@
riperlamp.com 

• In order to find more models, visit:  
riperlamp.com 

• Todos los modelos están protegidos con un 
barniz especial, resistente a la humedad 
y que garantiza la durabilidad de las 
decoraciones.

• Los modelos se sirven completamente 
electrificados de acuerdo con las normas 
vigentes en el país de destino. No incluyen 
bombillas.

• Se proporciona una cadena de mínimo 
35 cms con los modelos que parecen 
fotografiados con ella.

• Los modelos de exterior se ofrecen con un 
grado de protección IP65.

• Las medidas de las sobremesas con pantalla, 
tienen en cuenta la correspondiente 
pantalla.

• Para realizar cualquier modelo a medida 
contactar con: export@riperlamp.com 

• Para visualizar más modelos visitar: 
riperlamp.com

• Все модели защищены специальным 
л а ко м ,  у с т о й ч и в ы м к  в л а г е  и 
гарантирующим долговечность отделки 
металла.

• Модели полностью электрифицированы 
в соответствии с действующими в стране 
нормативами. Лампочки не включены, 
кроме встроенных светильников и 
подсветок для картин. 

• Д л я  п о д в е с н ы х  с в е т и л ь н и к о в , 
которые сфотографированы с цепью, 
предусмотрена длина цепи не менее 35 см.

• Уличные модели предлагаются со 
степенью защиты IP65

• Размеры настольных ламп указаны уже с 
абажуром

Key:

Decoration shown in the picture.

 Number of lights.

Power of the lightbulb.

Diameter in centimetres between the 
more distant parts of the model.

Height in centimetres from the loop of 
the column until the final lower piece.

 Depth of the product in centimetres.

Gross weight of the product in 
kilograms.

Leyenda:

Decoración mostrada en la fotografía.

 Número de luces.

Potencia de la bombilla.

Diámetro entre las partes más distintas 
del modelo, en centímetros.

Altura en centímetros desde el asa de 
la columna hasta la pieza final inferior, 
excepto aquellos modelos en los que se 
indica otra cosa.

Profundidad del modelo en centímetros.

Peso del producto en kilogramos brutos.

История:

Отделка как на фотографии.

 Количество ламп

Мощность лампочки

Диаметр между самыми разными 
частями модели, в сантиметрах.

Высота в сантиметрах от верхнего 
крепёжного кольца до нижнего 
наконечника, исключая те модели, у 
которых другие данные.

Глубина в сантиметрах

Вес нетто в кг


